
BASIC JAPANESE CONVERSATION FOR PINOY MEDICAL WORKERS
PART IV: Let's Take A Walk (REV:0)

NO TAGALOG PHRASE NIHONGO PHRASE

1 Ganda ng panahon ngayon araw na ito.
今日はいい天気ですね
Kyou wa ii tenki desu ne.

2 Mainit ngayong araw na ito.
今日は暑いですね
Kyou wa atsui desu ne.

3 Very humid ngayong araw na ito.
今日は蒸し暑いですね
Kyou wa mushiatsui desu ne.

4 Malakas ang hangin ngayong araw na ito.
今日は風が強いですね
Kyou wa kaze ga tsuyoi desu ne.

5 Umuulan ngayong araw na ito.
今日は雨ですね
Kyou wa ame desu ne.

6 Malakas ang ulan ngayong araw na ito.
今日は大雨ですね
Kyou wa ooame desu ne.

7 Maganda ang sikat ng araw ngayon.
今日は晴れていますね
Kyou wa harete imasu ne.

8
Cool ang temperature ngayong araw na
ito.

今日は涼しいですね
Kyou wa suzushii desu ne.

9
Mataas ang temperature ngayong araw na
ito.

今日は温度が高いですね
Kyou wa ondo ga takai desu ne.

10
Mataas ang humidity ngayong araw na
ito.

今日は湿度が高いですね
Kyou wa shitsudo ga takai desu ne.

11 Kulay bughaw ang langit ngayon.
空は青いですね
Sora wa aoi desu ne.

12 Mukhang maganda ang panahon daw bukas.
明日はいい天気だそうです
Asu wa ii tenki da sou desu.

13
Gusto nyo bang lumabas ngayong araw na
ito?

今日出かけましょうか
Kyou wa dekakemasyou ka?

14 Gusto nyong lumabas bukas?
明日出かけましょうか
Asu dekakemasyou ka?

15 Gusto nyong lumabas bukas ng umaga?
明日の午前中に出かけましょうか
Asu no gozenchuu ni dekakemasyou ka?

16 Gusto nyo bang lumabas bukas?
明日どこか出かけましょうか
Asu doko ka dekakemasyou ka?

17
Maglakad lakad tayo ng mahigit isang
oras lang ha.

１時間ぐらい散歩しましょうか
Ichi jikan gurai sanpo shimasyou ka?

18
Labas tayo ng mahigit isang oras lang
ha.

１時間ぐらい出かけましょうか
Ichi jikan gurai dekakemasyou ka?

19
Lets take a walk sa malapit na park
dito.

近くの公園で散歩しましょうか
Chikaku no kouen de sanpo shimasyou ka?

20
Lets take a walk sa garden ng facility
na ito.

施設の庭で散歩しましょうか
Shisetsu no niwa de sanpo shimasyou ka?

21
Lets take a walk sa paligid ng facility
na ito.

施設の周りに散歩しましょうか
Shisetsu no mawari ni sanpo shimasyou ka?

22 Lets go together.
一緒に行きましょうね
Issyo ni ikimasyou ne.

23
Lets go with sensei(doctor or person-
in-charge).

先生と一緒に行きましょうね
Sensei to issyo ni ikimasyou ne.

This list of basic conversation was created to support the PINOY MEDICAL WORKERS who will come here in Japan and
to those FILIPINO who are working or studying to be a NURSE or CAREGIVER here in Japan. Practicing this simple and
basic phrases will solve your problem in communicating with your Japanese patient if you are new in Japanese language. I
can assure you that you can have your communication with them if you use or master these lines even you are just starting
to learn Japanese language. I hope that these lists will help you even a little.

I dont know the exact flow of work of a NURSE or a CAREGIVER, so I dont know what is the conversation they are doing
with their patient. If you have some other lines that is not included in the list below that you want to know to express it in
Japanese or some correction, please send it to STRIVER by PM(Private Message) at the MALAGO Forum and we will try
to revise the lists below. Hoping for your cooperatiion.

-STRIVER
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24 Lets do radio exercise outside.

外でラジオ体操をしましょうか
Soto de rajio taisou o shimasyou ne.
REMEMBER: "Rajio Taisou" is a radio exercise commonly
aired in NHK television. It is a basic exercies only
which has pattern and order. Mostly all Japanese knew
this. For details about it, you can watch it on TV in
NHK channel, or you can ask some Japanese staff in your
working area.

25 Lets do simple exercise outside.
外で体操運動をしましょうか
Soto de taisou undou o shimasyou ne.

26 Gusto nyo bang maglakad lakad sa labas?
外で歩きたいですか
Soto de arukitai desu ka?

27
Gusto nyo bang mamasyal masyal sa
labas?

外で散歩したいですか
Soto de sanpo shitai desu ka?

28
Lets go outside para magpa-araw ng
kunti.

外でちょっと太陽に当たりましょうか
Soto de chotto taiyou ni atarimasyou ka?

29
Lets go outside para magpa-hangin ng
kunti.

外でちょっと風に当たりましょうか
Soto de chotto kaze ni atarimasyou ka?

30
Kapag medyo ok na pakiramdam nyo, labas
tayo para maglakad-lakad ha.

少し元気になったら、外で散歩しましょうね
Sukoshi genki ni nattara, soto de sanpo shimasyou ne.

31
Lets go outside para mag-exercise ng
kunti.

外で少し運動しましょうか
Soto de sukoshi undou shimasyou ka?

32 Gusto nyo ba magbasa ng book sa labas?
外で本を読みたいですか
Soto de hon o yomitai desu ka?

33
Mag-exercise tayo sa labas at magpa-
pawis ng kunti.

外で運動して、汗をかけましょうか
Soto de undou shite, ase o kakemasyou ka?

34 Lets do light exercises outside.
外で軽く運動しましょうか
Soto de karuku undou shimasyou ka?

35 Dalhin natin ang wheelchair nyo ha.
車椅子をもって行きましょうね
Kuruma isu o motte ikimasyou ne.

36 Magdala tayo ng baon sa paglabas natin.
お弁当を持って行きましょうか
Obentou o mottei ikimasyou ka?

37
Magdala tayo ng makakin/inumin sa
paglabas natin.

食べ物／飲み物を持っていきましょうか
Tabemono/Nomimono o motte ikimasyou ka?

38 Dahan dahan lang sa paglakad ha.
ゆっくり歩きましょうね
Yukkuri aruikimasyou ne.

39
Pagpagod na kayo, wag nyo masyado
pilitin maglakad ha.

疲れたら、無理しないでね
Tsukaretara, muri shinaide ne.

40
Hahawakan ko kayo, gusto nyo bang i-try
maglakad?

私が支えるから、ちょっと歩いてみたいですか
Watashi ga sasaeru kara, chotto aruite mitai desu ka?

41 Masakit ba ang paa/balakang ninyo?
足／腰は痛いですか
Ashi/Koshi wa itai desu ka?

42 Ok lang ba ang paa/balakang ninyo?
足／腰は大丈夫ですか
Ashi/Koshi wa daijoubu desu ka?

43 Saan ang masakit sa inyo?
どこが痛いですか
Doko ga itai desu ka?

44 Di pa po ba kayo pagod?
まだ疲れていないですか
Mada tsukarete inai desu ka?

45 Basa ba sa pawis ang likod ninyo?
背中は汗で濡れていないですか
Senaka wa ase de nurete inai desu ka?

46 Magsuot po kayo ng sombrero.
帽子を被りましょうか
Boushi o kaburimasyou ka?

47
Di po pwede ang slipper or sandal, kaya
mag-sapatos po dapat kayo.

スリッパはだめなので、靴を履いてくださいね
Surippa wa dame na no de, kutsu o haite kudasai ne.

48 Saan po ang sapatos ninyo?
靴はどこにあるのですか
Kutsu wa doko ni aru no desu ka?

49 Magsuot muna po kayo ng medyas.
靴下を先ず履きましょうね
Kutsushita o mazu hakimasyou ne.

50
Buksan natin ang payong kasi medyo
mainit po.

少し暑いので、傘をさしましょうか
Sukoshi atsui no de, kasa o sashimasyou ne.

51 Ok lang ba ang pakiramdam ninyo?
具合は大丈夫ですか
Guai wa daijoubu desu ka?

52 Gusto nyong magpahinga ng kunti?
ちょっと休憩しますか
Chotto kyuukei shimasu ka?
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53 Bandang doon po tayo magpahinga.
あそこに休憩しますか
Asoko ni kyuukei shimasu ka?

54
Doon po tayo magpahinga sa lilim ng
punong iyon.

あの木の影に休憩しますか
Ano ki no kage ni kyuukei shimasu ka?

55
Doon po tayo magpahinga sa bench na
iyon.

あのベンチで休憩しましょうか
Ano benchi de kyuukei shimasyou ka?

56 Doon po tayo umupo sa bench na iyon.
あのベンチで座りましょうか
Ano benchi de suwarimasyou ka?

57 Di pa po ba kayo nauuhaw?
喉はまだ渇いていないですか
Nodo wa mada kawaite inai desu ka?

58
Meron tayong dalang inumin, gusto nyo
bang uminom?

飲み物を持っているので、飲みたいですか
Nomimono o motte iru no de, nomitai desu ka?

59 Its time na po, uwi na po tayo.
時間になっているので、もう帰りましょうか
Jikan ni natte iru no de, mou kaerimasyou ka?

60 Medyo lumalamig na po, uwi na po tayo.
ちょっと寒くなっているので、戻りましょうか
Chotto samuku natte iru no de, modorimasyou ka?

61 Balik na po tayo sa facility.
もう施設に戻りましょうか
Mou shisetsu ni modorimasyou ka?

62 Balik na po tayo sa loob.
もう中に戻りましょうか
Mou naka ni modorimasyou ka?

63
Medyo basa po ang damit ninyo, magpalit
po kayo ng damit ha.

服は少し濡れていますから、着替えましょうね
Fuku wa sukoshi nurete imasu kara, kigaemasyou ne.

64
Hubarin po natin ang sapatos/medyas
ninyo.

靴／靴下を脱ぎましょうね
Kutsu/Kutsushita o nugimasyou ne.

65 Magdadala po tayo ng maiinom.
飲み物を持っていきますね
Nomimono o motte ikimasu ne.

66 Di po ba sumasakit ang paa ninyo?
足は今痛んでいないですか
Ashi wa ima itande inai desu ka?

67 Massage ko po mamaya ang paa ninyo.
後で足をマッサージしますね
Ato de ashi o massa-ji shimasu ne.

68 Hihilutin ko po mamaya ang paa ninyo.
後で足をもんであげますね
Ato de ashi o monde agemasu ne.

69
Nag-enjoy ba kayo sa lakad/pasyal natin
kanina?

先の散歩は楽しかったですか
Saki no sanpo wa tanoshikatta desu ka?

70 Ok ba ang lakad/pasyal natin kanina?
先の散歩はよかったですか
Saki no sanpo wa yokatta desu ka?

71 Labas/Pasyal ulit tayo next time ha.
また今度散歩しましょうね
Mata kondo sanpo shimasyou ne.
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